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@ The type of gas you are using is...
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® El tipo de gas que usted esta usando es...
@ O tipo de gas que esta usando é...

@ Ang uri ng gas na ginagamit ninyo ay ...
@ Loai gas ban dang s dung la
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® The type of gas to be used is shown on each gas appliance.
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® El tipo de gas a ser usado se muestra en cada artefacto a gas.

@ O tipo de gas a ser usado é mostrado em cada aparelho a gas.

® Ang uri ng gas na dapat gamitin ay nakalarawan sa bawat gas appliance.
e Trén thiét bi gas c6 ghi rd loai gas.
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@It is dangerous to use a type of gas not corresponding to appliances.

O HSHMASRESTARHERARRA.

O HERHIEBEERRBEFTHETERMA -
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® Es peligroso usar un tipo de gas que no corresponda
a los artefactos.

® E perigoso usar um tipo de gas que n&o seja
o correspondente ao aparelho.

® Mapanganib ang paggamit ng gas appliance na hindi
nababagay sa uri ng gas na ginagamit.

@ Néu loai gas va thiét bi gas khong phu hdp véi nhau s& nguy hiém.
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@ It is extremely dangerous because incomplete combustion may occur, causing carbon
monoxide poisoning that can result in death.
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® Es extremadamente peligroso ya que causaria una combustion C%( _
incompleta que, a su vez, podria provocar muerte debido a la o
intoxicacion por monoxido de carbono.

@ E muito perigoso porque poderéa ocorrer combust&o incompleta, 7y
causando intoxicagdo com monoéxido de carbono, o que podera
até resultar em morte.

® Masyadong mapanganib kapag nagkaroon ng incomplete
combustion na nagiging sanhi ng pagkalason mula sa -
carbon monoxide na maaaring ikamatay. ——

@ R4t nguy hiém vi s& gdy chay khdng hoan toan, cé nguy
c6 ngd ddc cacbon monoxit, dan dén tai nan tir vong.

® RELMMFEIRT L—BILREDHIAY. EEFRICDBHBBNDBYRERBIRTT.

® Check the gas type every time you purchase or receive an appliance.
When you move, confirm also the gas type at your new residence.
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@ Verifique el tipo de gas cada vez que compre o reciba un artefacto.
Cuando se mude, confirme también el tipo de gas en su nueva residencia.

@ Verifique o tipo de gas sempre que comprar ou receber um aparelho.

Ao mudar-se, também confirme o tipo de gas na nova residéncia.

@ Siguruhin na suriin ang uri ng gas na maaaring gamitin kapag bibili o
tatanggap ng anumang gas appliances at kumpirmahin din ang uri ng
gas na ginagamit sa bagong tirahan sa oras ng paglipat.

@ Trudng hop chuyén nha va dugc cho hay mua mdi thiét bi gas thi
nhéat dinh phai kiém tra.
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® Ventilate your rooms when using gas appliances.
o EAKSEERN, FHITERNES.

o EAKRFRE  FETRERSK -

O 7IATIZIE AMEY WE B7IE stod FHAIR.

® Ventile su cuarto cuando use artefactos a gas.

® Ventile seus comodos ao usar aparelhos a gas.

® Gamitin ang bentilasyon tuwing gagamit ng gas appllances
@ Khi s dung thiét bi gas hay théng gid. -

® HAMEBERL, MRL TS

® When using gas stoves and a sink water heater...
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® Cuando use hornos de gas y pequefos calentadores de agua ...
® Ao usar fogdes e aquecedores de agua a gas...

® Tuwing gagamit ng gas stove o water heater...

@ Khi sir dung bép gas hay mady nudc néng cG nho

® HRAIYORNELS I EESHIE

L—"| las ventanas.
_——" eLigue o exaustor ou abra as janelas.

{ @ Turn on the ventilation fan or open the windows.
@ 5 EAENEREITHEF.

O FEEHBEREREITHER -

O E7|HE EHLL FES Ho{ THA2.

@ Encienda el ventilador de ventilacion o abra

@ Buksan ang ventilation fan o mga bintana. —
@ Hay md quat thong gié hay md clra s6.
o BAFEET A BEMIFTIEL,
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@It is extremely dangerous to use a gas appliance without proper ventilation
because carbon monoxide poisoning may occur and cause a fatal accident.

O MRAHITERNKS, NWEWHESH—ELETE, EESIILRTER FMURRERKE.
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@ Es extremadamente peligroso si no se ventila ya que podria causar intoxicacion por
monoxido de carbono y muerte en el peor del caso.

® E extremamente perigoso se nao fizer a ventilagéo, porque @C%
poderéa ocorrer intoxicagao com monéxido de carbono e causar 7
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cacbon monoxit, dan dén tai nan tir vong.

o BRIV E—BbRETEICEY, REERIDLABBNDBYKERBIRTT,

acidente fatal.

® Mapanganib ang paggamit ng gas appliances kapag walang
tamang bentilasyon dahil maaaring maging sanhi ng pagkalason
mula sa carbon monoxide na maaaring ikamatay.

@ Néu khdng thdng gié thi rat nguy hiém vi cé nguy cd ngd doc

® When using gas heaters...
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@ Cuando use calentadores de gas ...
® Ao usar aquecedores a gas...

® Tuwing gagamit ng gas heater...

@ Khi sir dung 16 sudi bang gas thi
® HAA =T ERESHZ

® Open a window once or twice an hour to change the air.

® F—/\Bf, BFHHAE 1~ 2K,

o 5—/\is FHREF1~2K -

@ 1A|ZHo 1~25| FEE Fof FHAI2.

@ Abra la ventana una o dos veces por hora.

® Abra a janela uma a duas vezes por hora.

@ Buksan ang mga bintana ng isa o dalawang beses sa
loob ng isang oras para sa pagdaloy ng hangin.

@ H3y md clra s6 1~2 [an mdi gid.
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® What to do when there is a smell of gas

©® HIESRIKATRINT R 7%

® IR R AR HET X

® tAHMTE o ol CHE Y

® Medidas que tomar cuando hay olor a gas

® O que fazer se sentir cheiro de gas =
® Mga hakbang na dapat gawin sa oras na makaamoy ng gas
® Phucng phap xur ly khi nglri thdy mui gas :
® HRRBEDIESE

® When you smell gas...
(Gas has an odor added to it so a gas leak can be quickly noticed.)
O HHESRKA (ATRI ERIIHESHR EERSPMATRSK, )
O HRRRAKE (RTRBSLERBIEFRR  ERFAFMATRAR )
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@ Cuando usted huele gas...
(Se ha anadido un olor al gas de manera que pueda darse
cuenta inmediatamente en caso de una fuga de gas.)
@ Ao sentir cheiro de gas... &
(O géas é submetido a um processo de odorificagéo,
para que percebam logo quando houver vazamento.)
@ Sa oras na makaamoy ng gas... -
(may amoy na idinagdag sa gas upang madaling mapansin AN
kapag nagkaroon ng pagtagas.)
@ Khi ngui thay mui gas
(gas dugc lam cho c6 mui dé nhén biét dugc ngay khi gas bi ro ri.)
® HZRBVEIE (HADBNIEIC, TCRHIDLESIC ARITFRVERITVET)

@ Under no circumstances should you use fire.

Never turn on or off electrical appliances like ventilation fans.

° %:FH AfE AN B EREE X, BATERFFX.

BTEAEREX - BAEMRERR - EBERIE -
02P7|'— MO Z AFS5ER| 2ol A2,
7oLt AQX| 2 BFXIX| 2ot FHAIL.

@ Bajo ninguna circunstancia debe encender el fuego.
Nunca encienda ni apague artefactos eléctricos, tales como
los ventiladores de ventilacion.

® Nao acenda fogo em hipétese alguma.

Nunca ligue ou desligue aparelhos elétricos como exaustores.
® Mahigpit na ipinagbabawal ang paggamit ng apoy.

Huwag gamitin ang on / off switch ng electric appliances at

ventilation fans.

@ Nhat dinh khéng dudgc st dung nhitng gi phat ra tia Ira dién.

Khong dugc dung tay dén quat théng gié hay céng tac v.v.
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® Turn off gas taps.

® Apague las llaves de gas.
@ Desligue o registro de gas.
@ [sara ang gas valve.

e Hay tat gas.

® HAELSHTIEL, ‘“'“

©  off

® XHIRS.
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@ Shut off the gas meter valve.
@ XABESIEKHFX.

® BABAR mARHIBAR -

O O|E{7|2| 7tAME & E 3 FAUA2.

® Apague la llave de gas del medidor.

® Feche o registro do medidor de gas.

@ |sara ang gas meter valve.

@ H3ay doéng van dong
ho gas.

® A—R—HAREMBHTIEL,

e

® Open wide the windows.
® FTHE .
O ITHEF °

O Y ES Pof FHA2.
® Abra completamente las ventanas.
® Abra as janelas amplamente.

® Buksan ang mga bintana.

® H3y md clra s6. !“_""‘**
® BEBIFTIEEL,
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@ Contact the gas company.
o EARSATRE. ‘ I
o A A MR - (‘,a\\

® JtA3|AtOl = FAAR.
@ Pdngase en contacto con
la compafia de gas.
® Avise a companhia de gas.
® Tawagan ang kompanya
ng gas.
@ Hay lién lac véi cong ty gas.
® HARHNEELTIEL,




® DANGER Do not use appliances in these ways.

® XHMERTERB R,

O EEERALETARBIRA -
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® PELIGRO No use artefactos de las maneras siguientes.

® PERIGO Na&o use aparelhos nas formas abaixo.
® Mapanganib ang ganitong paggamit.

@ Cach st dung nhu thé& nay rat nguy hiém.

® TAKEVHIZBIRTY,
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@ When using gas stove... .
® Never leave a gas appliance

© BRI unattended while in use
© 1 FHE SmE R :
etAZ2E 1|.%%EI- ir| O ELEBFING.

O FELEMERS -

@ 1 AF2|0iM [HLFX| OFAMAI2.

® No se aleje del lugar durante el uso.
® Nao se afaste de perto enquanto

@ Cuando use hornos de gas...
® Ao usar fogbes a gas...
@ Tuwing gagamit ng

gas stove... ) ;
e Khi str dung b&p gas estiver usando. .
o R ® Huwag pabayaan ang gas appliance
L ® AATY AR ) kapag ginagamit. :]
: @ Dling rdi khdi cho do.
z © ZOBHSHNENTEL, 3
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® When using gas heaters...

® [ i SRR ® Never place anything combustible
, close to a gas heater.
R e o BT EL B,

OALHEE AISE M

1 @ Cuando use estufas de gas ...
® Ao usar aquecedores a gés...
.TU\{VII‘\? gagam!t ng ,g_asbheater... cerca de la estufa.
® Khi st dung 1o sudi bang gas ® Nao deixe coisas inflamaveis perto
® HRAN =T Z SR de aquecedores.

- / ® Huwag ilagay ang anumang bagay na

«\&, madaling masunog sa tabi ng gas heater.
"-‘»33'

O FLERZMMFEER -
O EL7| #|2 EUE 7HIt0| 5t X| DA,
® No coloque objetos inflamables

@ Dling dé nhitng vat dé chay gan I sudi.
o BARTVEDEESHENTLEL,
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® When using a sink water heater...

© (& F/NEUFR K SR

© {5 F/NEUER K 3R AS

o LE2TTIEMNEE M

® Cuando use un calentador de agua de lavaplatos...
® Ao usar aquecedor de agua...

® Kapag gagamit ng sink water heater...

@ Khi sir dung may nudc néng c& nho

o AL AR T ORY
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® Do not use it to supply hot water to the bathtub or
washing machine.

© ERE(E AT HEMKER MBI E TR

O EAEFARNMERKE BRI -

@ SSEO|LL MET | K2 22 27| 25t AL&5HK|
ot FAAL.

® No lo use para suministrar agua caliente a la tina
de bafio ni a la maquina lavadora.

® Nao o use para colocar 4gua quente na banheira
ou maquina de lavar.

@ Huwag itong gamitin sa pagsalin ng mainit na tubig
sa bathtub o washing machine.

@ Khong st dung dé cho nudc ndng vao bdn tdm
hay may giat.

® ABPIRIEICERE AN BIERLENTZEL,

@ Do not use it to take showers.

O EREFERATHANZRL.

O FELEFEANMABZIAE -

O AFRIE ALESHKR| Lol FAAIL.

® No lo use para tomar duchas.

® N&o o use como chuveiro.

® Huwag itong gamitin sa pag-shower.

@ Khong sur dung nhu voi sen.

® w7 —ELTEALELNTEL,
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® Make sure to keep children away from
gas heaters.

O FEEAEIL/NEREZHMIRE],

O FEIETERIERE ZHIEIRE -

@ 0{ZI0}0|7} & H| BtX|X| A =5 St AI2.

@ Tenga cuidado de que los nifios estén =
apartados de la estufa. i

® Tome cuidado para manter as criangcas 2
longe de aquecedores.

@ Siguruhing ilayo ang mga bata sa gas
heater.

e Dirng dé tré nhé dung vao mét cach dé dang.

© NEVWTFHABBITHNGEVLSITLTIEEL,
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® Check your appliances regularly for safety.

O EREHITHRE.

O FEEEITRE -

o 7t& HAsSIo FAHAIRL.

@ Verifigue de manera regular sus artefactos por seguridad.

® Verifique a seguranga de seus aparelhos regularmente.
@ Isagawa ang regular na safety check ng gas appliances.
® Thinh thodng hay kiém tra.

® LELERIR LTEEL,

@ Carefully check and maintain appliances regularly.

O FLFEHITRARKERSEL.

O FREEITRERBERRRE -

@ tAT|7|E RHF AL MAE 5o FHAIR. ———

@ Verifique y mantenga cuidadosamente sus artefactos.

@ Verifigue cuidadosamente e realize a manutencao
dos aparelhos regularmente.

@ Suriing mabuti at isagawa ang safety check ng mga
gas appliances. -

@ H3y bao dudng, ki€ém tra thiét bi gas thudng xuyén.

® HAMBIFTEBITBFAN MRLTIEEL,

®If a gas appliance does not work properly,
always call and request an inspection.

O LESBELEHER, BRAHEEESLAERBIE.

O ERRFABENER  FHBHEERIERAREEE -

@ 7tA7|7|of O 0| A2 £=2|& o2& FHUAI2.

@ Si su artefacto de gas no funciona bien,
solicite su reparacion.

® Se 0 seu aparelho a gas nao estiver
funcionando direito, peca para que
venham consertar.

@ Kapag nagkaroon ng problema ang
gas appliance, tumawag agad para
ipakumpuni ito ito.

@ Néu thiét bi gas cd truc trac, hdy nhdg stra.

©® HRAMERICABADHofc5 EEEEELTEEL,
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@ |t is extremely dangerous to use an exhaust pipe with any defects because
carbon monoxide poisoning may occur and cause a fatal accident.

O HISEMARE, NAWERSE—SUBPE EERSIRARTEHY A REERE.

O HEREWARE  AAAREH—SLkhE  EEFSIRRTEY  FIUREHEERA -
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@ Es extremadamente peligroso si hay alguna anormalidad en el tubo de escape, ya que puede
causar intoxicacién por mondxido de carbono o un accidente fatal en el peor del caso.

@ E muito perigoso se tiver alguma anormalidade no tubo de exaustdo, porque pode ocorrer
intoxicacdo com mondxido de carbono, causando acidente fatal.

® Ang pagkakaroon ng abnormalidad sa exhaust pipe ay masyadong mapanganib dahil
posibleng maging sanhi ito ng pagkalason mula sa carbon monoxide na maaaring ikamatay.

® Néu 6ng thodt khi cé bat thudng thi rat nguy hiém vi c6 nguy cd ngd ddc cacbon
monoxit, dan dén tai nan tu vong.

o HIRMICEE N BHE—BLREREICHY. EEFRIT OGN DBNDBYALRBIRTT.
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@ Is the exhaust gas properly vented to the outdoors? [ I . | _
® SR TAHE PN /“ b v 4_]
O EERELHHEI RN ? A
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O HHZ[7tA T S Q|2 LI7tT Q&ELIT?
® ;Se descarga el gas de escape al exterior?

® O gas de exaustao esta saindo pra fora da casa? @ Is the end of the exhaust pipe
® Tumatagas ba ang gas patungo sa labas ng bahay? blocked?
@ Khi thai gas cé thoat ra ngoai khong? O HIS TR ERiEE"

o HSAHRDBMTHTOETH | O HIREMTHIR R EIEE"?

I @ H{i7|S &0l BfS|X| EAELIN?

® ; No esta obstruido el extremo
del tubo de escape?

@ Nao esta entupida a ponta do
tubo de exaustao?

® May nakabara ba sa dulo ng
exhaust pipe?

.

I
— @ Dau 6ng thoat khi co bi bit
. " , kin khong?

o HIREDEIENSEN>TVEEAD

® Are the gas hoses properly connected
and free of holes and damage?
O FXLEE “BiE” . ST “RiE" HER?
O HERE “ME ~HEZLE “RR HER?
® "itE, olLt THEZ, Ol &L
_— @ ;Hay alguna desconexién o hueco?

ou furado? | &%E

—— @ N&o tem algum lugar desconectado
@ Natanggal ba o may butas ang gas hose? B @ Is the air supply inlet blocked?

@ C6 “bi sut ra” hay “ling 16” khong? K. @ESOEEHEE?
o I RIRGBEINBIELAD L. OFERORHEE?
N @ E7|T71 USR] Skt LIm? ::;“
® ; Esta obstruida la boca de suministro de aire?
@ Nao esta entupida a entrada de ar?

® May nakabara ba sa air supply inlet?
T @ CUra hut khi co bi bit kin khéng?
o MRONIETH>TLFLEAD
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@ Carbon monoxide is very dangerous.
@ —F LIk EREMAY.

@ —F LIk EREMHAY -

@ UASIEtA = @RI ErLICEH

® El mondxido de carbono es peligroso.
® Mondxido de carbono € perigoso.

® Ang carbon monoxide ay mapanganib.
@ Cacbon monoxit rat nguy hiém.

o —E{LRRISBERTT,

® Carbon monoxide is colorless and odorless, but it is extremely dangerous because even
small amounts can cause poisoning and death.
0 —FURBEATELK ERAERMNNE HESEPERT, FURREGR.
® —F LR RBERRK - BEERMERM/IBE - ‘mﬁ%ﬁqﬂaﬁﬁt A B EBIRAY

@ UMBIEtAE FAM FX[O|X|2 DIFOIEZHE SSALRE 0|0{1E 247t U222 CHEHS| IR LICH

® El mondxido de carbono es incoloro e inodoro, pero sumamente peligroso ya que puede
causar muerte por intoxicacion aunque sea pequefa su cantidad.

® O mondxido de carbono & incolor e inodoro, mas € extremamente perigoso porque pode
causar morte por intoxicagdo, mesmo em pequena quantidade.

® Ang carbon monoxide ay walang kulay at amoy subalit mapanganib dahil kahit konting
dami lamang ang masinghot ay maaaring malason at mauwi sa pagkamatay.

@ Cacbon monoxit khdng mau, khéng mui, rét nguy hiém vi cd nguy cd dan dén tor
vong do ngd doc du chi moét lugng cuc nho.
o —E{LREIIEE BETTHHETELHRERITOLENIBNDBIAZRBRTT,

ANEERE NN NN RN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN EERRR

(AR AR R RRRRRRRRRRRRRRERRRRRERRRRRRRRERRRRRENE VY

<

@ When using a gas appliance, if you do not feel well or are aware of a strange smell or
overheating, stop using it immediately and contact the gas company or appliance dealer.
o EEMESIEEN, MRBRISEKTRE LA FEBNSEIFEIREERL BIAMELEER
HBEHES AR EHE.
O EE RS > WRBINFRAE SRR FEENERSREBREER  FAIULAELEER
i 38 FR R A AR R E IR -
@ 7|7| AL Alofl Z4TEH O OILt E3HEH HAM-O|41tE S0| USH FA| AL S XISt 7tA3|M
E= 717|100l AEE FAAIL.
® Si se siente mal, detecta un olor desagradable o un sobrecalentamiento anormal,
deje de usar el artefacto inmediatamente y péngase en contacto con la compania
de gas o el concesionario del artefacto.
@ Se vocé se sentir mal, ou cheiro desagradavel ou superaquecimento anormal, pare de usar
o0 aparelho imediatamente e contate a companhia de gas ou a loja revendedora do aparelho.
® Kapag sumama ang pakiramdam 0 napansin ang masamang amoy )
o kakaibang pag-init, itigil agad ang paggamit ng gas appliance at @
tawagan ang kompanya ng gas o ang tindahang binilhan nito. @
@ Khi sr dung thiét bi gas, néu cam thay khong khoe
hay cé mui khéng binh thudng, thiét bi nong bat
thudng v.v. thi ngay lap tic ngirng st dung, lién lac ===
vGi cong ty gas hay clra hang ban thiét bi gas.
® 5 EAL TV BRHICFHER R PR RERN IO REBHELE
HNETITERERIELHZA R IS ERIRFSEISEE L TR EL,
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@ Important points about gas piping

O ESERI A EAEEEN

O R ERLAAEMNEEEER

@ JtAZH ZALL| F 2O

® Notas sobre la tuberia de gas

@ Cuidados na obra de encanamento de gas
® Mga babala ukol sa gas piping

eLuu y khi I3p rap 6ng dan gas

0 HABIEDTEE

® Never try to do any gas piping construction on your own.
O EEAEFEHITESENEL.

O FIETERBEITRAENEL -

@ 7tAE A= EQl0] 2T ot x| Ot Al2.

® No trate de realizar la conexién de gas usted mismo.

® N&o faca vocé mesmo a obra de encanamento de gas.
@ lwasang kumpunihin ng sarili ang gas piping.

@ Khong dudc tu minh 18p rap 6ng dan gas.

® HABTHETHFTPOSHNTILEL,

® Gas piping construction and water heater installation must be performed by a licensed
professional. Always contact the gas company or appliance dealer to do this work.

O HITHSEMNBITURZERKBEFLMEFTEUHE. BFLEESRANZEHEERR.

O ETHAEMNRIURLZEHKBERLERETERER - FHLEERD AR HEH S EHHE -

@ 7tAE SARL 247 MR|E ™ME RZH0| HRELICH BEEA| 7hAS|AL EE= 7|7 (2O o
=S FAAIR.

@ La conexion del tubo de gas o la instalacion del calentador
de agua debe ser realizada sélo por un personal experto.

@ Para efetuar a obra de encanamento
de gés e a instalacdo do aquecedor de agua,
€ requerida a qualificagéo de especialista.
Contate sem falta a companhia de gas ou
a loja revendedora do aparelho.

@ Kinakailangan ang sapat na kaalaman at
galing para gawin ang pag-aayos ng gas
piping 0 pagkabit ng water heater.
Siguruhing tawagan ang kompanya ng
gas o tindahang binilhan ng nabanggit
na gas appliance.

@ Viéc 13p rép 6ng dan gas va gan may nudc
ndng can phai c6 tu cach chuyén mon.
Nhat dinh hay lién lac véi cong ty gas hay
clra hang ban thiét bi gas.

® HAETERRISRRBEISIIOERILETT.,

AT HARU R ISHBIRFEEISER LTS,
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@ In the event of a natural disaster,
such as an earthquake or typhoon,

O MRELEME. ENEBARRER,

O RBAME - BRAFHAAKER

o tHef X[ZIo|Lt Ef S S KFdRHsH 7F o{LtH,
® En caso de desastres naturales como terremoto o tifon,
® Em caso de desastres naturais como terremoto, tufao e outros,
® Kapag nagkaroon ng natural na sakuna katulad ng lindol, bagyo at iba pa,
@ Néu xay ra thién tai nhu dong dat, bao v.v.

o LLLME BALGEERKENBERS

® First make sure to keep yourself safe.

O EABEMREFNERE.

O HEFRRBEHNRE -

@ M2 xtilo| oS B HETAICH

® En primer lugar, trate de mantenerse lo mas seguro posible.
® VVamos primeiro garantir a seguranca de si proprio.

® Una sa lahat ay siguruhin ang sariling kaligtasan.

@ Trudc tién hay dam bao an toan cho ban than.

0 FFRHDRLEMRLELLD,

@ If it is an earthquake, turn off any gas flames when the shaking has subsided.

OIEERTEZ A BRAKS BINE. “ o
O lEIERT AL - AMBIRR AR - 1 @
O X|ZTIo| ZRE= EERI0| AHEHIIAS ES TH FHAIR. «‘

® En caso de terremoto, apague la llama del gas cuando cese el temblor. 0

® Em caso de terremoto, apague o fogo de gas quando o tremor diminuir.
@ Kapag nagkaroon ng lindol, patayin ang anumang apoy mula sa

gas sa oras na humupa ang pag-uga. =
o Néu dong dat, khi hét rung lac, hdy tat Ira gas.
o HMEDB A SENHRESFSHRADAEHE LT,

@ Before using the gas again, make sure that there is no smell of gas
and that there are no problems with your gas appliances and stovepipes.

® FRAESH], BWINEBESREk, ESSEEMHISESERESREN.

O ERKRAT  BHERRAKRRN  EERATHIREREREEEER -

@ 7tAE AE5t7| Tol| ZEAHMIE LER| =X, 717ILt 2501 ol 0] Qe X| 2 els FAAIL.

® Antes de volver a usar el gas, compruebe que no haya olor a gas ni anomalias
en los artefactos ni tuberias. /_/;r

@ Antes de usar de novo o gés, verifique se ndo -
tem cheiro de gas ou alguma anormalidade nos
seus aparelhos.

@ Bago gamitin ang gas, siguruhing hindi /
nangangamoy ng gas at walang problema sa
mga gas appliances at stovepipes.

® Trudc khi st dung gas, hay kiém tra va
dam bao khong cé mui gas, thiét bi gas va
6ng khoi khong cé bat thudng.

® HREEMTBHIC HRREWNT & B PERICREDEVTEE
BERLTIREL,




@ Intelligent Meter (microcomputer controlled gas meter) I |

O R (WARMEPHEHESE) ® ‘-

® JHRFE (MABIKABEHERR) F

e njol20lEf L
@ Miconmetro (medidor de gas controlado por microprocesador) = =

@ Medidor a microcontrolador
(medidor de gas controlado por microcontrolador)

@ Micon Meter (microcomputer controlled gas meter)
@Dong ho gas thong minh (Ddng hd gas kiém soat bang may tinh) A sl
O IAAVA—R—

® The Intelligent Meter shuts off the gas and the red light blinks when:

©® FEIXFIESRR, HARSKARSRABETITAL.

® EETEENE - ARG R RAL G B RIEPIR -

@ 0| M OlO|Z20IHE 723 =S EXIst, Whz o7t Mgt

® El Miconmetro corta el gas y la luz roja parpadea cuando:

® O medidor a microcontrolador desliga o gas e a luz vermelha pisca quando:

@ Sa panahong ito, ititigil ng Micon Meter ang daloy ng gas at may pulang
ilaw na kikislap:

@ Nhiing Iic nay, dong h6 gas thong minh sé ngung gas, den do sé nhap nhay.

® TABERAOAYA—B—I3HAE LS FSVTHRALET.

® A big earthquake hits ® An unusually large amount of gas flows
© LA kit =R ® XEHRSFEHYM i
©® 254 Kt =R O XERFEEIMLE
@ = X|ZTlo| LS @ JtAJIHIHYMOZ EFIE M
@ Se produce un gran terremoto ® Fluye uan cantidad de gas
® Ocorre um grande terremoto inusualmente grande
® Nagkaroon ng malaking lindol ] ® Ocorre fluxo de gas em quantidade
@ Khi c6 dong dat I6n | exagerada _
® KENHIEDE ° @ Kapag sobra ang dami ng gas na tumagas
i = | | | @ Khi ga luu théng bat thudng
S — ® HANEEITHRNIES

o
Q)

)

® There is a continuous flow of gas for a very long time
© —EERESAKHT Bt B
® —EERRRARKRERLE

@ THA|ZE A XZFo| JIAF S E D QI AR
@ Una cantidad constante de gas fluye continuamente por un tiempo prolongado

@ Caso uma quantidade constante de gas estiver fluindo por um tempo prolongado
@ Kapag nagpatuloy ang pagtagas ng parehong dami ng gas sa mahabang panahon
@ Trudng hgp gas luu thong moét lugng nhat dinh trong thdi gian dai

o RIFH—EEDNHANHRNTWSEE
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@ To resume gas use when the Intelligent Meter stopped gas,

® (=1L FRYE S HRfE RS

o EILEAYE R B R E Al

@ UX|El 7IAE CHA| A|25tE{H

@ Para reanudar el uso del gas cuando el Miconmetro
detiene el gas,

@ Para retomar o uso do gas depois que o medidor a
microcontrolador causar a interrupcao,

@ Paggamit uli ng gas pagkatapos itong itigil ng Micon Meter,

@ Khi sUr dung lai gas da ngung

® LEoAREBUESICIE

@ Turn off all gas appliances. Don't forget about outdoor equipment,
but don't close the gas meter valve.

O L AFTAEMESFEFX. BIMISEBIAERID, BERMAXTEXH,

O AR ARERF AN - BAMRAMIETR @ AR BAZREA -

@ = JtAT|Z|E 2L S| 7|7|= LX| L1, OIE 7tAME = FIOX| =Lt

@ Apague todos los aparatos de gas. No se olvide tampoco de
apagar el aparato externo. Pero no cierre la valvula del medidor gas.

® Desligue todos os aparelhos a gas. Nao se esqueca de desligar também
aparelhos de fora da casa. Mas nao feche a valvula de gas do medidor.

@ Patayin ang lahat ng appliances. Huwag kalilimutan ang outdoor

L

gas meter valve.

0s

equipment o gamit sa labas ng bahay at huwag isara ang Q

ngoai nhung khéng déng van dong ho gas.
® TATHHAMEBE LS. EADHBEENTIC,

@ Dong tat ca thiét bi gas. Cling dung quén thiét bi bén ’ °

o

0000000|
S

HA—B—HRIRIEEADELN,

(' furn PEA Gas Meter

o

o)

74

Q‘,L Valve , ‘\o
= .‘_-l"!f*-:_ !

® Remova a tampa do botédo de reativagao,
girando-a para a esquerda.
® Tanggalin ang takip ng reset button sa

-y

M = "‘

[ ]

. 3

“Il- "
® Remove the reset button cap by turning it to the left. RS
o MRS HANETFRARET. s *
O IBIERBNEFHAHEET - e ' Y
o =7lHiEo| g eIZmo= EaiM MLt e“\ml s ’
@ Quite la tapa del botén de reposicién “e

girandola a la izquierda. ‘
—

s’
=B
2 o
L. ()

4

pamamagitan ng pagpihit nito sa kaliwa.
@ V/3an ndp nut hdi phuc qua trai dé thao ra.
® ERREYDF vy T EEIEILTHT,




® Firmly push in the reset button as far as it will go, and release your finger immediately.
The button returns, and the red lamp starts blinking again. Replace the cap.

O AN TRE®RM, LZBFHF. RASKERR, ARERIEXAL. B5FEE.

@ AR T IRIEHRER » SLZIBFHE - IRFAGMEER > A EEREERNE - BEFER -

O =T HES Z=5| 25| FEID HIE &8 Wt HES YRR ElEot7tn Wt =Z =
CAl HH. g HAENR MRCH

@ Presione firmemente el boton. Quite su mano inmediatamente. La luz roja parpadea
nuevamente. El botén vuelve a la posicidn anterior y la luz roja parpadea una vez
mas. Vuelva a colocar la tapa.

® Aperte o botao firmemente. Retire a méo imediatamente. “\
O botéo volta a posi¢éao anterior e a lampada vermelha V“s
pisca novamente. Colocar de novo a tampinha. s f[ |

@ Idiin ng husto ang reset button hanggang sa pinakadulo at ! Wi’ &
tanggalin agad ang daliri. Sa pag-angat ng button mula sa i 3
pagkakapindot, kikislap uli ang pulang ikaw, kaya ibalik uli ang takip.

@ An nut hdi phuc sau hét nac that chat roi tha tay ra ngay.
NUt sé quay vé cho cli, dén do lai nhap nhay. Tra nap vé cho cil.
o ERREVERETLoNVIRLT, TSFERT, REVRTUCRY. K5 TREU R Frv T &R,

@ Wait about 3 minutes. The microcomputer is doing a safety check at this time.
When the red lamp stops blinking, you can use the gas.
O KAERE3INH., XEMERESKEWINRE., ABETRTARELER HMAIMEER.
O KAEIE3INE - ERFHERKTEEARE - AGCENENEEIEE > BAIEER o
@ 2f32 7t 7|ct2lct. 1 S¢tol otO|Z0|E 7+ QHRBHK| =l \ /
wZHHE I} HRIR THAS AFSE £ QlaLch ~ -
® Espere durante unos 3 minutos. En este intervalo de M‘“
tiempo el medior de gas inteligente comprueba la seguridad.
Y cuando la luz roja deja de parpadear, el gas se puede utilizar.
® Espere por aproximadamente 3 minutos. Nesse intervalo de
tempo o micon meter verifica a seguranca. E quando a lampada
vermelha parar de piscar, o gas podera ser usado.
® Maghintay ng 3 minutos. Kasalukuyang ginagawa ng
Micon Meter ang safety check. Maaaring gamitin ang gas
kapag tumigil na sa pagkislap ang pulang ilaw. =
o Cho khoang 3 phat. Trong khoang thdi gian nay dong ho ga thong mmh
s& kiém tra su an toan. Khi dén dé hét nhap nhdy thi cé thé sir dung gas.
® 395D, CORICRA AV A—R—HREFWD, 5V T DR BABENAMERET,

@ The blinking continues for more than 3 minutes, make sure again that all appliance taps are
closed. Go through the procedures again.

© 3578 _E 4R EEIAIRRT, uaﬁuuﬁﬁwknzﬁ EXHFTERESSTEERAX, ZREFER —RIkEMEL.

@ 3B 4B PY IR RIEREE CECHAMERERR AR - <REHBR —XIREEE -

@3= 0|4 Mol &= EEH‘— HAT1718 ®BOE We LX| iR A=l D,
CHAl STFIZRZENS AAlSt0 FAAIL.

® El parpadeo continte por mas de 3 minutos, asegurese nuevamente que todas
las llaves del artefacto estén cerradas. Pase por los procedimientos huevamente.

® Continuar a piscar por mais de 3 minutos, certifique-se que todos os registros
dos aparelhos estéo fechados. Execute os procedimentos novamente.

® Magpapatuloy ng 3 minutos ang pagkislap. Siguruhing nakasara ang lahat
ng mga appliances at simulan uli ang pamamaraan.

@ Khi dén dd nh&p nhdy lién tuc hon 3 phut, hdy kiém tra lai xem co
quén dong thiét bi gas khong va lam lai.

© 3HLLE SO, HARMBOIEHTNH D EBHEEL, PUBELTEL,
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@ Safety-conscious gas appliances we recommend

O EFIRERLTEMNHESRER

O EERERZENRERSEER

,, @ QHTE THAT|T|o| AAE S HEELICH

® Recomendamos artefactos a gas que consideren la
seguridad

® Aparelhos a gas seguros recomendados

® Mga rekomendadong ligtas na gas appliances

@ Thiét bi gas an toan khuyén khich st dung

® 5T THLETRLLHAMES

L ® SHDBEN250°CICHBEEE THALE T, £ ATENEF TADEATO LYY —DBETEBMICHRZLEHET,

~
@ Si sensor gas stove (deep-fry oil fire prevention and flame-out safety device) ( s
O SiREFRBESI (PR AMERTAIREFFREANREEE )
O SiZEERBEERIE (FFILRAEMBRMNINEMPRIENNZRZEE)
o Si MM ZE(FAR HULKX|7|ST A3t HTEX])
@ Cocina de gas con sensor Si (dispositivo de prevencion de excesivo
calentamiento excesivo del aceite y seguridad de corte de llama)
® Fogdo a gas com sensor Si (fungéo preventiva de superaguecimento
do éleo de fritura e dispositivo de seguranca contra a falha de fogo)
@ Si sensor gas stove (pinipigilan ang sobrang pag-init ng langis na ginagamit sa pagluluto at
may safetly function na awtomatikong pumapatay sa nakasinding apoy ng gas appliance)
@ B&p gas cam g Si (C4 tinh ndng phong chdng dau chién tempura qua nong va thiét bi tat Ira an toan)
® Sit Y —IYO (RASHBHAM AL TTEX RS R E)

@ If the oil temperature reaches 250°C, the gas shuts off automatically. Also, if the flame goes
out because of a pot boiling over, the sensor will automatically shut off the gas.

© SHAREIZFI250CRY, SEINEN, EHABFLGHANHITENGERE, REERISRNIFEIHEESKH.

@ EiHATREIER250°CR - RN  EFEBRREEINS TS MERRHE  R2ERIFFRMNLT BEWCERAER -

O 7|5 2L 7t 250°C7t &M RIS 2 THELICH J2|1 ERHE S22 EL0|THXME dAo| & ESo=
ASHo R 7HAE XHEHELICH

@ Si la temperatura del aceite llega a 250°C, el gas se corta automaticamente. Ademas, si la llama se
apaga por rebosamiento de la olla, el sensor corta automaticamente la circulacién del gas.

® O fogo se apaga automaticamente, quando a temperatura do 6leo chegar a 250°C. E quando o
fogo se apagar por causa de derramamento da panela, o sensor para o gas automaticamente.

@ Kapag umabot sa 250°C ang init ng langis, awtomatikong namamatay ang apoy. ltinitigil din ng sensor
ang daloy ng gas kapag namatay ang apoy sanhi ng pag-apaw ng tubig o likidong pinapakuluan.

@ Khi nhiét d6 dau lén 250°C thi tu dong tat Itra. Ngoai ra, du IUra tat do bi trao v.v. thi tu
dodng tat gas nhd tinh nang cam (ng.

J
@ Gas leak detector @ Upon detectin% a gas leak, a buzzer and light go off to alert )
@ [ Eip you to the problem.
® iEEipE ® ZERUNRER, SUSITMERAETH,
= @ HHEFFNRE > GUIRBMERBEHM -
®7tA BT @ JlA SO WMEt Ao Buol ZE 202 RiFLIC
@ Detector de gas ® Al detectar una filtracion de gas, un zumbador y una
® Detector de gas luz se encienden y apagan para alertarle del problema.
® Ao detectar vazamento de gas, um alarme e uma luz
° Ga_sNIealf d?tector sd0 acionados para alerta-lo do problema.
e Thiet bi canh @ Sa oras na magkaroon ng pagtagas ng gas, agad itong
bao gas nakukumpirma sa pamamagitan ng pag-ilaw at pagtunog ng alarma.
o HREHRR @ Néu phat sinh ro ri gas thi sé théng bao bang dén va
am thanh bdo déng.
® HARBNARELIIBE. 5V 7 LERETHMSLLET, )




® Sink water heaters with incomplete ® The sensor detects irregular flames and
combustion prevention device stops the gas automatically.
® (AR LA 2R3 BRI K =S ® ZERERNENARER, SBMEEIKH.
© [ B F5 LR T 2 hE R B H k3R O LR REREENBRER - EEEIBKRRMEA -
® =27 i Wx| Hx| 27 @ ERolojl¥S AX|GH SR 7tAaTEE
@ Calentadores de agua de X X|ELCH
Ic?g%%e\l/tgrsmcci:grr\] éiésposmvo ® El sensor detecta las llamas irregulares y
combustion incompleta ((:)orta auto(;natlcaminte el gas. I
® Aquecedores de agua com ® O sensor detecta chamas irregulares e
dispositivo de prevencao para o gas automaticamente. _
@ Sa oras na magkaroon ng abnormalidad o

de combustao incompleta . Lo
@ Sink water heater na may A problema sa apoy, awtomatikong itinitigil ng

kalakip na prevention device = sensor ang daloy ng gas.

laban sa incomplete combustion o Khi cam thay Ifra bat thudng, sé tu
® May nudc néng kém thiét bi phong dong ngung gas.

chong chay khéng hoan toan ® RNREERMUTS HEMICHRELSHET,

® R RBE IR E (53R
\ S

CNAR AR RN RRRRRERRNRERENRERINENRINDARENNNRIERDNDIERENDERINDIERIENDAERENURRINENRIERENDERINRERIERDNDENY]] EEEEREERN

@ Connect gas appliances and gas taps correctly.

O FEMIERFSF|AMBESIX.

© FFIEMEH)ER IR a8 B AR BARR

@ tAT|7|9t JHAMBE SHIE A H&5t0{ FAAIR.

@ Conecte los artefactos a gas y la llave de gas correctamente.

® Conecte aparelhos a gas e registros de gas corretamente.

@ Siguruhing nasa wasto ang pagkakabit ng gas appliance sa gas valve.
@ Hay két ndi thiét bi gas va van gas cho dung.

® HRAMEBREARRIFEL L TREL,

’

® Appliances ® Connecting devices ® Gas taps

o HSHA ® EERE ® I %

@ JHmaR R @ HiEER ® SRR

® JtAT|7| o LT o tAtH

® Artefactos @ Dispositivos de conexion ® Llaves de gas

® Aparelhos @ Dispositivos de conex&o ® Registros de gas
® Gas appliances ® Tubong pangkabit ® Gas valve

e Thiét bj gas e Dung cu két noi e \an gas

® HR%ER @ EiE ® R4

T et  (J—
| @m«m—wﬂg
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@ Replace old rubber hoses promptly.

O S LM TIHRIBAE., :
O ENMBENRBE -
O 2TE IFSAE HIFO| FAAIL.

® Reemplace prontamente las mangueras de goma viejas.
@ Substitua mangueiras de borracha velhas imediatamente.
@ Palitan ang mga lumang rubber hose.

@ Hay thay 6ng cao su da cd.

o H o LBIFMYBI TR,

QUINNENEENENNENENENNERNERERY

CanuEEEEEEENENENENENRNNRNENEE
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® When a gas-related trouble occurs, act calmly. Do not panic.

® FAMBESIIAMERHHIER, BAERE, REHIRIRITI.

© A HF RS BRI B SRR - BAEER - CRIRITE -

@ 740 o|E EX|7F Ehy 7='°0il'— SESHR| Y EHE A HSEAICH

® Cuando se produce un problema relacionado con el gas,
actue con calma, que no cunda el panico.

@ Se ocorrer algum problema relacionado com gas, aja com calma.
N&ao entre em panico.

@ Kapag nagkaroon ng problema sa gas, maging mahinahon at huwag
magmadali o mataranta.

@ Khi phat sinh rac r6i vé gas, dirng v0i vang ma hay binh tinh xur ly.

® HRITEB ST IVHRE LB BDTTITEEEVTITBILELES,

@ If there is ever any gas-related trouble, call the number below.
(If you do not understand Japanese, show this brochure to someone who does and ask
them to call for you.)

©® L MRS R EHAHPER, BRITUUTRIE,
(MRERERE, FEXANMIFHRERBUAE, FELEITRIEEM. )

oﬁé‘iﬂak%‘eﬁélﬁé‘ﬁﬁ$ﬁiﬁiﬁﬂﬁﬂ% CREITUTER -
(MRETEARE  FREXNMBFREFOAE > UBMESITEREM )

® 7t A0 | —‘?—Kﬂﬂ LYMS M= ofHZE H3ts FAAIL.
(A2IT Y=0{E ZE2E= FRols UE01E ot= ALEOI|H ol HES!S EoiF 11 CHAl d=is Eetn
= EI'OH AIA|0 )

® Cuando ocurre un desperfecto relacionado al gas, llame al numero telefonico indicado abajo.
(Si no entiende el japonés, muestre este folleto a una persona que entienda el japonés y
pidale que le llame por usted.)

® Quando ocorrer algum problema relacionado com o gas, telefone no nimero abaixo.
(Se vocé nao fala japonés, mostre este folheto para quem entende japonés e peca a essa
pessoa que faca a ligacédo por vocé.)

® Tawagan agad ang sumusunod na numero sa oras na magkaroon ng problema sa gas.
(kung hindi nakakaintindi ng wikang Hapon, ipakita ang pamphlet na ito sa isang taong
nakakaintindi ng salitang Hapon at pakiusapan itong tumawag para sa inyo.)

® Khi phat sinh rac r6i vé gas, hay dién thoai dén s6 dudi day.
(LLru y, néu khong biét ti€ng Nhat, hdy cho ngudi biét tiéng Nhat xem tap hudng dan
nay, va nhd ngudi do lién lac giup.)

©® HRITEB ST IVHRELTBFE, FREANBHELTIEEL,
(& BREHFHSEWBEIFAREDOIDBACTD/NYTLy MR E AADVISERLTHSOTLEEL,)

fhis, BFRFEDFEEEFRADT, FRNBELTIEEL,

TEKIEIBOA

s¥orsnLui~. K@ iyO GAS

HRAHN - HREHRD T EF&

TEL 047-325-1049

KITEHEOREICIE, BUBHIEFR (. BTE D) KEZBHELEEVET,
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